
TORNILLO AUTORROSCANTE PARA ENSAMBLAJE DE CHAPAS FINAS

VIS AUTOTARADEUSE POUR ASSEMBLAJE DE TÔLES À FAIBLE ÉPAISSEUR

THREAD-ROLLING SCREWS FOR THE ASSEMBLY OF THIN SHEETS

 Diseño del filete según norma TAPTITE 2000®
para incrementar el contacto entre la rosca del
tornillo y la rosca creada en el material.

 La conception du  filet selon la norme 
TAPTITE 2000® augmente le contact entre les
flancs des filets vis/tôle.

 The radial thread shape to TT2000® standard
assures a maximum flank contact between the
thread formed into the sheet metal and screw.

Vaciado debajo de la 
cabeza, para alojar la 
deformación de la chapa, 
y mejorar el apoyo sobre 
la chapa.

L’évidement sous la tête 
loge la déformation de la 
tôle et améliore l’appui sur

la tôle.

Under the dished 
underhead relief 
accomodates any 
burrs or pull of the thin 
sheet to give ideal seating.

Punta de geometría especial que auto-extrusiona el material, utilizando
una carga axial mínima sobre el atornillador (evitando la deformación 
de la chapa)

Géométrie spéciale de la pointe extrude la tôle en utilisant une charge
axiale minimale sur la visseuse (evitant la déformation de la tôle).

The special point geometry extrudes the sheet with minimum axial 
end load on the screw bit. (avoiding deformation of the sheet).

Rosca de doble
hilo que permite 
un roscado más 
rápido y eficaz.

Le double filet 
permet un vissage 
plus rapide et 
efficace.

The double lead 
assures an efficient 
and rapid assembly.

Corona estriada para 
ayudar a aumentar el 
par de pasado de rosca y la
resistencia al aflojado.

Les crans sous tête 
aident à augmenter la couple de
foirage et  une meilleure tenue au 
desserrage.

Under head serrations improve
failure torque and resistance to 
vibrational loosening.

Vástago del
tornillo con forma
trilobular 
para asegurar una
buena resistencia 
al  aflojado por
vibración.

 Le filet de la vis à forme trilobée assure une
bonne résistance au devissage par vibration.

The trilobular cross section of the 
screws assures locking resistance to 
vibrational loosening.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

FASTITE®2000TM y TAPTITE 2000® son marcas registradas por la sociedad  .
CELO, S.A. la utiliza bajo autorización otorgada por el acuerdo de licencia con la sociedad CONTI.
FASTITE®2000TM et TAPTITE 2000® sont marques déposées par la société  .
CELO, S.A. utilise cettes marques sous les normes de confidentialité suivant sont acord de licence avec la 
societé CONTI.
FASTITE®2000TM and TAPTITE 2000® are Trade Marks from  .
CELO, S.A. is allowed to use these Trade Marks following the rules of our licensee contract with CONTI.
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PAR DE ROSCADO Y PASADO DE ROSCA – Comparación entre tornillos DIN 7981 y 
FASTITE®2000TM

COUPLE DE FORMAGE ET FOIRAGE – Comparaison des vis DIN 7981 et FASTITE®2000TM

FORMING AND FAILURE TORQUE – Comparison between DIN 7981 and FASTITE®2000TM screws
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Fastite®2000TM M5x9mm DIN 7981 4,8x13mm

DIÁMETRO DE AGUJERO
RECOMENDADO
En la siguiente tabla figura el dimensionado de los
agujeros preconizado en chapas de acero y aluminio
de distintos espesores para cada diámetro nominal
de tornillo.

DIAMETRE PRECONISÉ
DU TROU
Dans la tableau siuvant figure les
dimensions des perçages préconisés pour
des tôles en acier et aluminium de diverses
épaisseurs pour le diàmetre nomsinal de chaque vis.

SUGGESTED HOLE SIZES
Following table gives recommended hole sizes for
steel and aluminium sheet in relation to
corresponding nominal screw diameter.

 Dureza de las chapas de acero 125-150HV
 Dureté de la tôle en acier: 125-150HV
 Steel sheet hardness 125-150HV

Chapas de aluminio / Tôle en aluminium / Aluminium

Chapas de acero / Tôle en acier / Steel
ESPESOR DE CHAPA (mm)

EPAISSEUR DE LA TÔLE (mm)
SHEET THICKNESS (mm)

D mm 0,50 1,0 1,5 2,0
M6 – 4,65-4,75 4,80-4,90 5,00-5,100
M5 – 3,80-3,90 3,95-4,05 4,10-4,20
M4 2,90-3,00 3,00-3,10 3,15-3,25 3,25-3,35
M3 2,15-2,25 2,35-2,45 2,50-2,60 -

ESPESOR DE CHAPA (mm)
EPAISSEUR DE LA TÔLE (mm)

SHEET THICKNESS (mm)
D mm 1,0 1,5 2,0

M6 4,50-4,60 4,60-4,70 4,75-4,85
M5 7,70-3,80 3,80-3,90 3,90-4,05
M4 2,90-3,00 3,00-3,10 3,15-3,52
M3 2,15-2,25 2,30-2,40 2,45-2,55

 Sobre aluminio de 1,4mm.
 Sur aluminium 1,4mm.
 On aluminium sheet 1,4mm.

ENSAMBLAJE DE CHAPAS
FINAS

La industria en general está siguiendo
un proceso de mejora constante de
costes de producción y de reducción
del tamaño/peso de los componentes
fabricados. Ello lleva a la concepción
de piezas de chap de menor espesor, manteniendo el rendimiento de
los ensamblajes.
Las soluciones actuales de unión no responden a las necesidades
y los sistemas propuestos como solución implican usualmente unos costes
totales de ensamblaje elevados.
Los tornillos FASTITE®2000TM han sido especialmente concebidos para
ensamblajes sobre chapas de reducido espesor, ofreciendo óptimos
valores de resistencia al arranque y par.

VIS AUTOFORMEUSES
POUR ASSEMBLAGES
DE TOLES FINES
L’industrie en général suit un
processus de diminution
constante des coûts de production
et de réduction du volume et du
poids des composants fabriqués.
Ceci a conduit à la conception de pièces pour les tôles de très fines
rendement des assemblages.
Les solutions actuelles d’assemblages ne correspondent pas aux

nécésités solutions impliquent habituellement certain coûts
d’assemblages éleves.

Le vis FASTITE®2000TM ont été spécialement conçues pour des assemblages
à épaisseurs réduites, et offrant alors des valeurs optimales de résistance à l’arrachage

et au foirage.

THREAD-ROLLING SCREWS FOR THE ASSEMBLY 
OF THIN SHEETS
Industry in general is constantly reducing costs and the volume and weight of
assemblies. Consequently there is a trend to the use of ever thinner
metal sheet without loss of structural efficiency.
fastening solutions are inadequate and costly.
FASTITE®2000TM screws have been designed specially
for use in extra thin sheets and to give
maximum pull out resistance and a
higher failure torque.

APLICACIONES

Electrodomésticos
Electrónica
Automoción
Carpintería de aluminio
Material informático
Construcción metálica
Material eléctrico

APPLICATIONS

Electromenager
Electronique
Secteur de l’automobile
Menuiserie en aluminium
Materiel informatique
Constructions métalliques
Matériel électrique

APPLICATIONS

White goods
Home appliances
Electronics and automobile     
industries

Aluminium and sheet steel 
constructions

Computer and electric 
equipment assembly

SISTEMAS DE FIJACIÓN DE CHAPAS FINAS
SYSTEMES D’ASSEMBLAGE DE TÔLES À FAIBLE EPAISSEUR
THIN SHEET ASSEMBLY SOLUTIONS

Sistema/Systeme/System Pros/Pour/Advantages Contras/Contre/Disavantages
TUERCA • Resistencia mecánica. • Coste de los componentes.
REMACHABLE • Remontabilidad. • Coste del remachado.

• Cruzado de rosca.
• Difícil automatización.

ECROU • Resistance mécanique. • Coûts des composants.
A SERTIR • Réutilisable. • Coûts d’installation.

• Mauvais alignement.
• Automatisation difficle.

RIVETS • Mechanical resistance. • Cost of pieces.
NUTS • Reusable. • Assembly cost.

• Cross-threading.
• Difficult to automize.

TORNILLO  • Coste del tornillo. • Poca resistencia mecánica.
ROSCA CHAPA • Automatización. • Problemas de pasado de

  rosca por parte no roscada.

VIS  • Coût de la vis. • Faible résistance mécanique.
AUTOTARAUDEUSE • Installation automatique. • Fin de filet incomplet sous

  tête. Risque de foirage.

SELFTAPPING  • Cost of screw. • Low mechanical resistance.
SCREWS • Automization. • Low failure torque in sheet,

incomplete thread run-out.

TORNILLO+ • Popularidad. • Coste componentes.
TUERCA • Resistencia mecánica. • Difícil automatización.

VIS+ • Classique. • Coûts des composants.
ECROU • Résistance mécanique. • Automatisation diffícile.

SCREW+ • Popular. • Cost of parts.
NUT • Mechanical resistance. • Difficult to automize.

REMACHE • Popularidad. • Baja resistencia mecánica.
• No desmontable/remontable.

RIVET • Courant. • Faible résistance mécanique.
• Non réutilisable.

RIVET • Popular. • Low mechanical resistance.

TUERCA • Resistencia mecánica. • Coste de los componentes.
ENJAULADA • Remontabilidad. • Coste de instalación tuerca.

ECROU • Résistance mécanique. • Coût sdes composants.
CAGE • Remontable. • Coût d’installation de l’écrou.

CAGE NUT • Reusable. • Cost of parts.
• Mechanical resistance. • Assembly cost.
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